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English
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

Deutsch

WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR KUNFTIGE
BENUTZUNG AUFBEWAHREN.

Francais
IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR S'Y REPORTER ULTERIEURMENT.

Nederlands

BELANGRIJK! ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Dansk

VIGTIGT! LAS OMHYGGELIGT, OG GEM TIL SENERE
BRUG.

Islenska
MIKILVAGT! LESID VANDLEGA OG GEYMID.

Norsk
VIKTIG! LES DETTE N@YE OG BEHOLD DET FOR
FREMTIDIG BRUK.

Suomi
TARKEAA! LUE TARKKAAN JA SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN.

Svenska
VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

Cesky
DULEZITE! PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI.

Espaiiol
IMPORTANTE. LEER ATENTAMENTE Y GUARDAR PARA
USAR EN EL FUTURO.

Italiano

IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI.

Magyar

FONTOS! Olvasd el alaposan, és 6rizd meg a jov6ben
is!

Polski

W{-\ZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ DO
POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA.

Eesti

OLULINE! LUGEGE HOOLIKALT NING HOIDKE JUHISED
ALLES.

LatvieSu

SVARIGI! RUPIGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN
SAGLABAJIET TO TURPMAKAI UZZINAI.

Lietuviy
SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

Portugues

IMPORTANTE! LEIA COM ATENGAO E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

Romana
IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE SI PASTREAZA.

Slovensky
DOLEZITE! CITAJTE DOKLADNE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE.

Bbnrapcku
BAXHO! MPOYETETE BHUMATE/THO W 3ATA3ETE 3A
Bb/ELLIA CMTPABKA.

Hrvatski

VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAITE ZA
BUDUCE POTREBE.

EAANVIKA
ZHMANTIKO! AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl KPATHXZTE TIZ
OAHTIEZ TIA MEAAONTIKH XPHZH.

Pycckuin

BAXHAS VIH®OPMALVSA! BHUMATE/IbHO
MPOYUNTANTE N COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIAHO.



YKpaiHCbKa
BAX/BO! YBAXHO MPOYNTANTE TA 36EPEXITb
AN NOAANBbLLIOIo BUKOPUCTAHHSA!

Srpski
VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAITE ZA
UBUDUCE.

Slovenscina

POMEMBNO! POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
NADALJNJO UPORABO.

Tirkce
ONEMLI! DIKKATLE OKUYUNUZ VE {LERDE
GEREKEBILECEGI ICIN SAKLAYINIZ.
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Bahasa Indonesia

PENTING! BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
KEPERLUAN MENDATANG.

Bahasa Malaysia
PENTING! BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
RUJUKAN DI MASA HADAPAN.
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Tiéng Viét
QUAN TRONG! BOC Ki VA LUU LAI BE THAM KHAO KHI
CAN.



English

A\

Important!

Children can become trapped between the bed and
the wall. To avoid risk of serious injury the distance
between the bed and the wall must always be less
than 65 mm or more than 230 mm.

Deutsch

A\

Achtung!

Kinder kénnten zwischen Bett und Wand
steckenbleiben. Zur Vermeidung von Verletzungen
muss der Abstand zwischen Bett und Wand immer
weniger als 65 mm oder mehr als 230 mm betragen.

Francgais

A\

Attention!

Les enfants risquent de se trouver coincés entre le lit
et le mur. Pour éviter tout risque de blessure grave,
la distance entre le lit et le mur doit toujours étre
inférieure a 65 mm ou supérieure a 230 mm.

Nederlands

A\

Belangrijk!

Kinderen kunnen tussen het bed en de muur beklemd
raken. Om het risico op ernstig letsel te voorkomen,
moet de afstand tussen het bed en de muur altijd
minder dan 65 mm bedragen of meer dan 230 mm.

Dansk

A\

Vigtigt!

Born kan sidde fast mellem sengen og vaeggen. For
at undga risiko for alvorlige skader, skal afstanden
mellem sengen og vaeggen altid veere mindre end 65
mm eller mere end 230 mm.

islenska

A\

Mikilvaegt!

Born geta fests a milli rimsins og veggjarins. Til ad
koma i veg fyrir haettu a alvarlegum meidslum verdur
fjarlaegdin milli rimsins og veggjarins alltaf ad vera
minni en 65 mm og meiri en 230 mm.

Norsk

A\

Viktig!

Barn kan sette seg fast mellom sengen og veggen. For
& unnga alvorlig skade, ma avstanden mellom sengen
og veggen alltid vaere mindre enn 65 mm, eller mer
enn 230 mm.

Suomi

A\

Tarkeaa!

Lapsi voi jaada kiinni sangyn ja seinan valiin. Jotta
vakavilta vammoilta valtyttaisiin, sdngyn ja seinan
valisen tilan on oltava joko kapeampi kuin 6,5 cm tai
leveampi kuin 23 cm.

Svenska

A\

Viktigt!

Barn kan fastna mellan séngen och vaggen. For att
undvika risk for allvarliga skador skall avstandet
mellan sdangen och vaggen alltid vara mindre an 65
mm eller mer &n 230 mm.

Cesky

A\

Dulezité!

Déti by mohly uviznout mezi posteli a sténou. Abyste
predesli vdZznému Urazu, dodrZte spravnou vzdalenost
mezi posteli a sténou. Ta by méla byt mensi nez 65 mm
nebo vétsi nez 230 mm.



Espafiol

A\

ilmportante!

Los nifios pueden quedarse atrapados entre la cama
y la pared. Para evitar el riesgo de lesiones graves, la
distancia entre la pared y la cama debe ser en todo
caso menos de 65 mm o mayor de 230 mm.

Italiano

A\

Importante!

| bambini possono restare intrappolati tra il letto e la
parete. Per prevenire il rischio di danni seri, la distanza
tra il letto e la parete deve sempre essere inferiore a
mm 65 o superiore a mm 230.

Magyar

A\

Fontos!

A gyerek beszorulhat a fal és az agy kozé. Komoly
baleset és sérilés elkertlése érdekében az agy, és a
fal kozotti tavolsag legyen min. 65 mm-nél kevesebb,
vagy 230mm-nal nagyobb!

Polski

A\

Wazne!

Dzieci moga zostac uwiezione miedzy t6zkiem a $Sciana.
W celu zminimalizowania ryzyka powaznych uszkodzen
ciata, odlegto$¢ miedzy t6zkiem a $ciang powinna
wynosi¢ mniej niz 65mm lub wiecej niz 230mm.

Eesti

A\

Oluline!

Lapsed vdivad voodi ja seina vahele kinni jaada.
Ohtude valtimiseks peaks voodi ja seina vahele jaama
vahem kui 6,5 cm voi rohkem kui 23 cm.

LatvieSu

A\

Svarigi!

Bérni var iesprast starp gultu un sienu. Lai izvairitos
no nopietnu traumu riska, attalumam no gultas Iidz
sienai jabat vai nu mazakam par 65 mm vai lielakam
par 230 mm.

Lietuviy

A\

Svarbu!

Vaiko koja ar ranka gali jstrigti tarp lovos ir sienos.
Siekiant iSvengti rimty suzeidimy, atstumas tarp
lovos ir sienos turi bati nedidesnis nei 65 mm arba
nemazesnis nei 230 mm.

Portugues

A\

Importante!

As criangas podem ficar presas entre a cama e

a parede. Para evitar o risco de lesdes graves, a
distancia entre a cama e a parede deve ser sempre
inferior a 65 mm ou superior a 230 mm.

Romana

A\

Important!

Copiii se pot bloca intre pat si perete. Pentru a evita
riscul unor rani grave distanta dintre pat si perete
trebuie intotdeauna sa fie mai mica de 65 de mm sau
mai mare de 230 mm.

Slovensky

A\

Dolezité!

Existuje riziko, Ze deti ndhodne uviaznu v medzere
medzi postelou a stenou. Aby ste predisli zbytocnému
zraneniu a nehodam, dbajte, aby medzera medzi
postelou a stenou bola vzdy menSia ako 65 mm,
pripadne vacsia ako 230 mm.



bbarapcku

A\

Ba>kHo!

[JeuaTta moraTt Aa ce 3aKk/1eLAT MeXAy N1ernoTo

1 CTeHaTa. 3a Aa nsberHerte pucka oT Cepro3HN
HapaHABaHWA, Pa3CTOAHNETO MeXAy 1ernoTo 1
CTeHaTa TpabBa fa e nog 65 MM 1 Hag 230 MMm.

Hrvatski

A\

VaZno!

Djeca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i zida. Kako
biste izbjegli rizik od ozbiljnih ozljeda, udaljenost
izmedu kreveta i zida mora biti manja od 65 mm ili
veca od 230 mm.

EAANVLIKA

A\

ZNpavTko!

Ta matsLd propovv va mayLlseutolv Peta&l tou
KpePRatLov kat Tou toixou. Na tnv amoguyn coBapol
Tpaupatiopoy, n andotacn Petagy Tou KpeBatiol Kat
TOU TOLXOU TIPETEL Va Elval TTAVTa PIKPOTEPN TWV 65
mm 1} peyaAUtepn twv 230 mm.

Pycckuin

A\

BHuMaHwme!

MNMonagaHwue B LWenb Mexay KpoBaTbio 1 CTEHOW

MOXeT CTaTb MPUYMHON NoayYeHNss pebeHKoM
nospexaeHuii. Ana npeoTepaLleHns NoAo6HbIX
noBpexXAeHUI paccTosHNE MeX Ay CTEHOW 1 KpoBaTbio
LOJIKHO 6bITb MeHbLUe 65 MM 1an 6onblue 230 MMm.

YKpaiHCbKa

A\

Ba>xnueo!

AVTNHaA MOXe 3acTPArT MiXK CTIHO Ta NibkkoMm. LLo6
YHUKHYTW TPaBM, BiACTaHb MiX 1KKOM Ta CTiIHOKO Ma€e
6yTV MeHLLe 65 MM abo > noHag 230 Mm.

Srpski

A\

VazZno!

Deca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i zida. Da
izbegnes opasnost od ozbiljnih povreda, razmak
izmedu kreveta i zida mora da bude manji od 65 mmiili
vedi od 230 mm.

Slovenscina

A\

Pomembno!

Otroci se lahko zataknejo med posteljo in steno. Da bi
se izognili resnim telesnim poskodbam, naj razdalja
med posteljo in steno ne presega 6,5 cm ali pa naj bo
vec kot 23 cm.

Tirkce

A\

Onemili!

Cocuklar yatak ve duvar arasinda sikisabilirler.
Yaralanma riskini azaltmak icin yatak ve duvar
arasindaki mesafe her zaman 65 mm'den az veya 230
mm'den fazla olmalidir.
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Bahasa Indonesia

A\

Penting!

Anak dapat terperangkap antara tempat tidur dan
dinding. Untuk menghindari resiko cedera serius jarak
antara tempat tidur dan dinding harus selalu kurang
dari 65 mm atau lebih dari 230 mm.

Bahasa Malaysia

A\

Penting!

Kanak-kanak mungkin terperangkap di antara katil
dan dinding. Untuk mengelakkan risiko terjadinya
kecederaan serius, jarak diantara katil dan dinding
mestilah sentiasa kurang daripada 65 mm atau lebih
daripada 230 mm.

A\
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A\

GoyadAey!
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Tiéng Viét

A\

Quan trong!

Tré c6 thé bi mac ket gilta givdng va tudng. D€ giam
nguy cd bi chdn thuong nghiém trong, ddm bao rang
khoang cach gitra giuong va tuong khong vugt qua 75
mm hodc phai vugt qua 230 mm.



Max. 600 mm (23 5/8")

English

Important-read carefully-save for future referenc
The guard rail fits all bed sides that are 18-20 mm
(3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") and 44 mm (1,73") thick. It is
intended for use on beds where the top of the side rail
when fixed on the bed is not more than 600 mm (23
5/8") above floor level.

Deutsch

Wichtig - sorgfaltig lesen - aufbewahren

Das Stltzbrett passt fur alle Bettseiten mit einer
Starke von 18-20 mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") und 44
mm (1,73"). Es ist fir Betten gedacht, bei denen der
Abstand zwischen dem Boden und der Oberkante der
Bettseite 600 mm (23 5/8") nicht Gbersteigt.

Francais

IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER.

La barriére de sécurité convient aux cotés de lit de

18 a 20 mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") et 44 mm (1,73")
d'épaisseur. Elle est concue pour des lits dont la
distance entre le sol et le bord supérieur du coté de lit
ne dépasse pas 600 mm (23 5/8").

Nederlands

Belangrijk - bewaren - goed lezen

De zijsteun is geschikt voor alle bedzijkanten met een
dikte van 18-20 mm, 22 mm en 44 mm. Hij is bedoeld

voor bedden waarbij de afstand tussen de vloer en de
bovenkant van de bedzijkant niet meer bedraagt dan

600 mm.

18-20 mm (3/4-0,8")
22 mm (7/8")
44 mm (1,73")

Dansk

Vigtigt - leeses omhyggeligt og gemmes til senere.
Sengehesten passer til alle sengesider med en
tykkelse pa 18-20 mm, 22 mm og 44 mm. Den er
beregnet til senge hvor afstanden mellem gulv og
sengesidens overkant ikke overstiger 600 mm.

islenska

Mikilvaegt - lestu vandlega og geymdu
Oryggisgrindin passar & ramhlidar sem eru 18-20 mm
(3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") og 44 mm (1,73") & breidd.
Hun er zetlud til notkunar & rdmum par sem efsti hluti
hlidargrindar sem er fastur & riminu er ekki i meira en
600 mm (23 5/8") haed fra golfi.

Norsk

Viktig - les neye - ta vare pa til fremtidig bruk
Sengehesten passer til alle sengesider som er 18-20
mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") og 44 mm (1,73") tykke.
Den er beregnet for bruk pa senger der toppen av
sengesiden, nar den er festet pa senga, ikke er mer
enn 600 mm (23 5/8") over gulvniva.

Suomi

Tarkeaa - lue ohjeet huolella ja sailyta ne
Turvalaita sopii kaikenkokoisiin sankyihin, jotka
ovat 18-20 mm, 22 mm tai 44 mm paksuja. Se on
tarkoitettu kaytettavaksi sangyissa, joissa laidan
ylareuna asettuu enintdan 600 mm:n korkeudelle
lattiatasosta, kun laita on kiinnitetty sankyyn.



Svenska

Viktigt - spara for framtida bruk - Ids noga
Stodbradan passar alla séngsidor med 18-20 mm (3/4"-
0,8"), 22 mm (7/8") och 44 mm tjocklek. Den &r avsedd
for sangar dar avstandet mellan golvet och séngsidans
overkant inte dverstiger 600 mm (23 5/8").

Cesky

DuleZité - Etéte pozorné a uschovejte

Zabrana se hodi na vSechny bocnice posteli s tloustkou
18-20 mm, 22 mm a 44 mm. Je urcena k pouZiti na
postelich, kde horni okraj bo¢nice pfi upevnéni na
postel neni vice nez 600 mm nad Urovni podlahy.

Espaiiol

Importante. Guardar y leer detenidamente

La barandilla se adapta a todos los laterales de 18-20
mm, 22 mm y 44 mm de grosor. Es apta para camas en

las que la distancia entre el suelo y el borde superior
del lateral de la cama no es superior a 600 mm.

Italiano

Importante: leggi e tieni per future consultazioni
La sponda di protezione & adatta a tutte le sponde
letto di 18-20 mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") e 44 mm
(1,73") di spessore. E destinata ai letti in cui la distanza
tra il pavimento e il bordo superiore della sponda del
letto non & superiore a 600 mm (23 5/8").

Magyar

Fontos - figyelmesen olvasd el - 6rizd meg!

A védbkorlat minden olyan agyoldalhoz illik, melynek
vastagsaga 18- 20 mm, 22 mm vagy 44 mm. Ez

a véddkorlat azokon az agyakon hasznalhatd,
melyeknek oldalsé véddékorlatja nem magasabb, mint
a padlé szintjétél szamitott 600 mm.

Polski

Wazne - przeczytaj uwaznie, zachowaj na przysztos¢
Barierka ochronna pasuje do wszystkich bokéw

t6zeko grubosci 18-20 mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") i
44 mm (1,73") . Przeznaczona do uzytku na tézkach, w
ktérych géra szyny bocznej przymocowanej do tézka,
nie przekracza 600 mm (23 5/8") powyzej poziomu
podtogi.

Eesti

OLULINE - LOE HOOLIKALT - HOIA ALLES
Turvapiire sobib kéikidele vooditele, mille kilje
paksuseks on 18-20 mm, 22 mm vdi 44 mm. See

on mdeldud vooditele, mille puhul paigaldatud
turvapiirde Ulaserv jadb pdrandast kdige rohkem 600
mm kdrgusele.

LatvieSu

Svarigi! Rapigi izlasit. Saglabat turpmak. uzzinai
Aizsargmarga piemérota 18-25 mm (3/4"-0,8"), 22 mm
(7/8") un 44 mm (1,73") biezam gultas apmalém. To
paredzéts izmantot gultas, kuras attdlums no gridas
[idz sanu apmales aug3ai neparsniedz 600 mm (23
5/8").

Lietuviy

Svarbu: atidZiai perskaitykite ir iSsaugokite
Apsauginj turéklg galima tvirtinti prie visy lovy Soniniy
skersiniy, kuriy storis 18-20 mm, 22 mm ir 44 mm.
Skirtas lovoms, kuriy Soninio skersinio virSus yra ne
didesniu kaip 600 mm atstumu nuo grindy.

Portugues

Importante! Ler cuidadosamente e guardar.

A barra de seguranca adapta-se a todos os lados

da cama que tenham 18-20mm, 22mm e 44m de
espessura. E para uso nas camas em que o topo da
grade de lado, quando fixada a cama, ndo estd a mais
de 600mm acima do chdo.

Romana

Important - citeste cu atentie - pentru referinta
Bara de protectie se potriveste cu toate laturile
paturilor cu o grosime de 18-20 mm, 22 mm si 44

mm. Este destinata folosirii la paturile la care partea
superioard a barei laterale montata pe pat nu este mai
fnalta de 600 mm deasupra podelei.

Slovensky

DéleZité - Citajte pozorne a uchovajte

Pridavna bocnica sa hodi na vSetky bocnice posteli,
ktoré st hrubé 18 - 20 mm. Je urcena pre postele,
ktorych horna hrana bocnic nie je od zeme vy3Sie ako
600 mm.

Bbnrapcku

Ba)kHO - NpoyeTeTe BHUMATE/IHO 1 3anaseTe 3a
cnpaBKu

MpeanasHaTa nperpaga e NoAxoAsLLa 3a Tabnu ¢
Ae6enviHa 18-20 MM, 22 Mm 1 44 mM. MNpegHasHaveHa
e 3a /lerna, Bbpxa Ha YMsTo CTpaHuyHa Tabna ctura Ao
600 mm (23 5/8") Hag nogaa.



Max. 600 mm (23 5/8")

Hrvatski

VaZno-paZljivo procitati i saCuvati upute

Zastitna ograda prikladna je za bocne strane kreveta
debljine 18 - 20 mm, 22 mm i 44 mm. Namijenjena

je upotrebi na krevetima na kojima vrh bocne letve,
kad se postavi na krevet, prelazi visinu od 600 mm od
poda.

EAANVLIKA

ZNMavTLKO-SLaBacte/PUAAETE yLa HEAAOVTLKY
xprion

AUTO TO TIPOOTATEUTIKO KAYKEAO TalpLalel o€ OAa Ta
KPEPRATLA TIOU OL TIAEUPEG TOUG €XOLV TIAX0G 18-20 mm,
22 mm kat 44 mm. Mpoteivetatl yLa kpePAtia Tou

TO TTAVW PEPOG TOU KAYKEAOU OTAV OTEPEWVETAL OTO
KpePAtL Sev elval eplocdTepo amod 600 mm 1o YPnAd
amo to Sameso.

Pycckuin

BaxkHo! MpoumnTaiiTe U COXpPaHUTE 3TY UHCTPYKLMIO
BopTunk NoAXoANT KO BceM 6OKOBMHaM KpoBaTu
ToNWMHOM 18-20 MM (3/4-0,8"), 22 mm (7/8") n 44

MM (1,73"). OH NpeAHasHaveH 419 yCTaHOBKU Ha
KPOBATSIX, Y KOTOPbIX BbICOTA OT BEpXa 3aKperneHHoM’
Ha KpoBaTb 60KOBOW NepeknaAvHbI 40 nona He
npesbiwaet 600 mm (23 5/8") .

YKpaiHCbKa

BaxxknumBo! YBa>kHO npouunTaiiTe Ta 36epexiTb
3axMCHUI NopyYeHb NiAXOANTE AN BCiX 6OKOBUX
YaCTUH NiXKOK 3aBTOBLLKW 18-20 MM, 22 MM Ta 44 MM.
BiH Npu3HayeHWli 4na BCTaAHOBNEHHS Ha /TbKKaX,

y SIKUX BMCOTA Bif BEPXY 3aKPiNAeHOoro Ha aixkky
60KOBOro Nopy4yys Ao Nigioru He nepesuLlye 600 Mm.
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18-20 mm (3/4-0,8")
22 mm (7/8")
44 mm (1,73")

Srpski

VaZno - paZljivo procitaj - sacuvaj za ubuduce
Sigurnosna ograda odgovara svim stranicama kreveta
debljine 18-20 mm, 22 mm i 44 mm. Namenjena je

krevetima kojima vrh bo¢ne grede, fiksirane za krevet,
nije visi od 600 mm iznad poda.

Slovenscina

Pomembno - natancno preberi in shrani navodila
Varovalna ograja se prilega vsem posteljnim
stranicam, debelim 18-20 mm, 22 mm in 44 mm.
Namenjena je uporabi pri posteljah, katerih zgornji
rob posteljne stranice ni ve¢ kot 600 mm nad tlemi.

Tirkce

Onemli-dikkatle okuyun-saklayin

Parmakliklar,18-20 mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8") ve 44
mm (1,73") kalinligindaki tim yatak kenarlarina uyar.
Yan raylarin Ust kisminin yatak Gizerinde monte edildigi
ve yerden en fazla 600 mm (23 5/8") oldugu yataklarda
kullanilir.
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Bahasa Indonesia

Penting-baca dengan cermat-simpan untuk
referensi

Rel pelindung cocok untuk semua sisi ranjang dengan
ketebalan 18-20 mm (3/4"-0,8"), 22 mm (7/8"), dan 44
mm (1,73"). Tujuannya untuk digunakan di tempat
tidur di mana bagian atas rel samping saat dipasang
di tempat tidur tidak lebih dari 600 mm (23 5/8") di
atas permukaan lantai.

Bahasa Malaysia

Penting: Baca secara teliti. Simpan untuk rujukan.
Selusur adang sesuai dengan semua sisi katil yang
dengan ketebalan 18-20 mm (3/4"-0.8"), 22 mm (7/8")
dan 44 mm (1.73"). la bertujuan untuk digunakan pada
katil yang bahagian atas selusur sisi apabila dipasang
di atas katil tidak lebih daripada 600 mm (23 5/8") di
atas paras lantai.
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5/8) oo 600 &yl e dies sis Lilall 2l o (solall
0231 Seiuo (B (o 23

ng

dAy-lUsaduadvazildea-tavBaksudwdn
sPAUANUUIOWGAUGEONAYLIOEDTANUKL 18-20 LU
.(3/4"-0,8") 22 wu. (7/8") ua: 44 vw. (1,73") dmsulduu
W@evdvduuuyavsAudvdadanuideviyiau 600 uu. (23
5/8") iklios:QuUWU

Tiéng Viét

Quan trong-doc ki-lru lai d& tham khao khi can
Thanh bao vé phu hgp véi tat cac thanh givong day
18-20 mm (3/4"-0.8"), 22 mm (7/8") va 44 mm (1.73").
San pham phu hop vai givgng ma khi 1ap dat, khoang
cach thanh bao vé khi gén vao giudng va san khéng
qua 600 mm (23 5/8").
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English islenska

To avoid creating a dangerous gap where children can
become trapped, the guard rail must only be used on
beds with a straight side rail. The gap between the
bottom edge of the guard rail and the top edge of the
side rail must not be more than 69 mm (2 3/4").

Deutsch

Um keinen geféahrlichen Zwischenraum zu
verursachen, in dem sich ein Kind festklemmen
kénnte, darf das Stltzbrett nur fir Betten mit gerader
Bettseite benutzt werden. Der Raum zwischen der
Unterkante des Stitzbretts und der Oberkante der
Bettseite darf max. 69 mm (2 3/4") betragen.

Francais

Pour éviter l'apparition d'espaces dangereux entre la
barriere et le coté de lit, ne jamais monter la barriére
sur un c6té de lit qui n'est pas droit. L'espace entre le
bord inférieur de la barriere et le bord supérieur du
coté du lit ne doit pas dépasser 69mm (2 3/4").

Nederlands

Om geen gevaarlijke tussenruimtes te creéren waar
kinderen in kunnen blijven steken, mag de zijsteun
alleen worden gebruikt op bedden met een rechte
bedzijkant. De tussenruimte tussen de onderkant van
de zijsteun en de bovenkant van de bedzijkant mag
max. 69 mm bedragen.

Dansk

For ikke at skabe farlige mellemrum hvor barnet kan
komme i klemme ma sengehesten kun anvendes pa
senge med lige sengeside. Mellemrummet mellem
sengehestens underkant og sengesidens overkant ma
max vaere 69 mm.
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Oryggisgrindina mé adeins nota 4 rim med
hlidargrind i beinni linu til ad koma i veg fyrir
hattulegar glufur sem bérn gaetu komst i sjalfheldu.
Bili& frd nedsta hluta 6ryggisgrindar og efsta hluta
hlidargrindar ma ekki vera meira en 69 mm (2 3/4").

Norsk

For & unnga a skape et farlig mellomrom der barn kan
sette seg fast, ma sengehesten bare brukes pa senger
med en rett sengeside. Mellomrommet mellom den
nedre kanten pa sengehesten og den gvre kanten pa
sengesiden ma ikke vaere mer enn 69 mm (2 3/4").

Suomi

Jotta ei synny vaarallista rakoa, johon lapset voivat
jaada kiinni, turvalaitaa saa kayttaa vain sangyissa,
joissa on suora laita. Turvalaidan alareunan ja laidan
ylareunan védlinen rako saa olla enintddn 69 mm.

Svenska

For att inte skapa farliga mellanrum dar barnet kan
fastna far stédbradan endast anvandas pa sangar
med rak sangsida. Mellanrummet mellan stédbradans
underkant och séngsidans dverkant far vara max 69
mm (2 3/4").

Cesky

Aby nedoslo k vytvoreni nebezpecné mezery, kde by se
déti mohly zachytit, musi byt zdbrana pouZzivana pouze
na postelich s rovnou bocnici. Mezera mezi spodni
hranou zébrany a horni hranou bocnice nesmi byt
vétsi nez 69 mm.



Espafiol

Para no crear espacios que entrafien peligro de que
el niflo quede atrapado, esta barandilla solo se puede
usar con camas con lateral recto. El espacio entre el
borde inferior de la barandilla y el borde superior del
lateral de la cama no debe ser superior a 69 mm.

Italiano

Per non creare pericolosi spazi nei quali il bambino
potrebbe rimanere intrappolato, la sponda di
protezione va usata solo sui letti provvisti di sponde
letto dritte. Lo spazio tra il bordo inferiore della
sponda di protezione e il bordo superiore della sponda
del letto non deve essere superiore a 69 mm (2 3/4").

Magyar

A védékorlat csak olyan agyakon hasznélhato,
melyeknek egyenes oldalracsuk van. A rés/hézag a
véddkorlat alsé széle az oldalracs felsé széle kdzott
nem lehet tébb, mint 69 mm.

Polski

Aby nie dopusci¢ do powstania niebezpiecznej
szczeliny, w ktérej moga zakleszczy¢ sie dzieci,
barierke ochronng nalezy stosowac wytacznie na
t6zkach z prostg szyna boczna. Szczelina pomiedzy
dolng krawedzig barierki ochronnej a gérng krawedzig
szyny bocznej nie moze przekracza¢ 69 mm (2 3/4").

Eesti

Et ei tekiks ohtlikku tihimikku, kuhu laps vdib kinni
jaada, tohib turvapiiret kasutada ainult sirge kiljega
vooditel. Turvapiirde alumise serva ja voodi kilje
Ulaserva vahe ei tohi olla rohkem kui 69 mm.

LatvieSu

Lai aizsargmarga neveidotu bistamu atstarpi, kura
bérns var iesprast, to drikst izmantot tikai gultam ar
taisnam sanu apmalém. Atstarpe starp aizsargmargas
apak3u un sanu apmales aug3u nedrikst parsniegt 69
mm (2 3/4").

Lietuviy

Kad nesusidaryty pavojingy tarpy, kuriuose vaikas
gali uZstrigti, apsauginis turéklas turi bati tvirtinamas
tik ant lovy su tiesiu Soniniu skersiniu. Tarpas tarp
apatinio apsauginio turéklo krasto ir virSutinio Soninio

lovos skersinio krasto turi bati ne didesnis kaip 69 mm.

Portugues

Para evitar criar um intervalo perigoso onde as
criangas possam ficar presas, a barra de seguranca
deve ser usada unicamente em camas com uma grade
de lado direita. O intervalo entre a parte inferior da
barra de seguranca e o parte de cima da grade de lado
ndo deve ultrapassar os 69mm.

Romana

Pentru a evita crearea unor spatii libere periculoase
n care copiii se pot bloca, foloseste bara de
protectie numai la paturile cu bara laterala dreapta.
Spatiul dintre marginea de jos a barei de protectie
si marginea de sus a barei laterale nu trebuie sa
depaseasca 69 mm.

Slovensky

Aby ste predisli vytvoreniu nebezpecnej medzery, kde
by sa mohlo dieta zachytit, pridavna bo¢nica méze byt
pouZita len na posteliach, ktoré maju rovné bocnice.
Medzera medzi spodnym okrajom pridavnej boc¢nice

a hornym okrajom bocnice postele nesmie byt vacsia
ako 69 mm.

Bbnrapcku

3a Aa He ce cb3jaje onaceH nydT, B KOWTO AeuaTta Aa
ce 3ak/ieLBaT, npegnasHata nperpaga Tpsbsa Aa ce
13M0/3Ba CaMo 3a J1erna ¢ npa.a CTpaHuyHa Tabna.
PascTosiHMeTO MexXAy AONHMA pbb Ha NpeAnasHaTta
nperpaja v ropHus pbb Ha cTpaHu4HaTa Tabna He
TpsibBa Aa e noseye oT 69 Mm (2 3/4").

Hrvatski

Kako bi se izbjegao opasni razmak u kojem se djeca
mogu zaglaviti, zastitna se ograda mora koristiti samo
na krevetima s ravhom bo¢nom letvom. Razmak
izmedu donjeg ruba zastitne ograde i najviSeg ruba
bocne letve ne smije prije¢i 69 mm.

EAANVIKA

Ma va ano@uyeTe MKiVELVO KEVO OTIOU Td TIALSLA
pmopel va eykAwPLoToUv, To KAYKEAO PTtopel va
xpnotporonBet povo o kpeRdtia pe euBeieg TIAEUPEG.
To Kevo peta&l Tou KATW PEPOUG TOU KAYKEAOU KaL TOU
TIAVW PEPOUG TNG TIAEUPAG TOU KPERATLOU SEV TIPETTEL
va gival peyaiutepo amod 69 mm.

Pycckuin

YTo6bl N36exaTb 06pa3oBaHMS ONacHoOro 3asopa, B
KOTOPOM pebeHOK MOXeT 3aCTpsATb, 6OPTUK AOSKEH
yCTaHaBNMBAaTLCA TOLKO Ha KPOBaTW C NPAMOIA
60KOBOW NepeknaAnHON. PaccTosiHne Mexay
HVXXHUM KpaeM 6opTrKa 1 BepxHeM KpaeM 60KOBOV
nepeknajnHbl He J0/IXXKHO NpeBbiwaTh 69 MM (2 3/4").
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YKpaiHcbKa e

LLl06 YHUKHYTV yTBOPEHHS Hebe3neyHoT LWinuHm, B
AKIN ANTUHA MOXe 3aCTPSTrTH, 3aXUCHUI NOpyYeHb
Ma€ BCTaHOB/IOBATUCA /IVILLIE Ha NXKKY 3 NMPAMUM
60KOBUM Mopy4HeM. BigctaHb MiXK HVXHIM KpaeM
3aXMCHOrO MOPYYHs i BEPXHIM KpaeM 60KOBOro
Nnopy4Hs Mae 6yTu He GinbLue 69 MM.

Srpski

Da se izbegne stvaranje opasnog razmaka u koji deca
mogu da upadnu, sigurnosnu ogradu koristi iskljucivo
na krevetu s ravnom bo¢nom ogradom. Razmak
izmedu donje ivice sigurnosne ograde i gornje ivice
bocne strane ne sme da bude ve¢i od 69 mm.

Sloven3cina

Da preprecis nevarnost ujetja otrok v ozke reze,
varovalno letev uporabljaj samo na posteljah z ravnimi
stranicami. Razmik med spodnjim robom varovalne
letve in zgornjim robom posteljne stranice ne sme biti
vedji kot 69 mm.

Turkge

Cocuklarin sikisabilecegdi tehlikeli bosluklar
yaratmamak i¢in parmaklik sadece duiz bir kenar
rayina sahip yataklarda kullanilmalidir. Parmakhgin alt
kenari ve kenar rayinin tst kenari arasindaki bosluk
kesinlikle 69 mm'den (2 3/4") fazla olmamahdir.
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Bahasa Indonesia

Untuk menghindari terbentuknya celah berbahaya

di mana anak-anak dapat terjebak, pagar pengaman
hanya boleh digunakan di tempat tidur dengan rel
samping lurus. Celah antara tepi bawah rel pengaman
dan tepi atas rel samping tidak boleh lebih dari 69 mm
(2374").

Bahasa Malaysia

Untuk mengelak daripada mewujudkan jurang
berbahaya di mana kanak-kanak boleh terperangkap,
selusur adang hanya boleh digunakan di atas katil
dengan selusur sisi lurus. Jurang antara tepi bawah
selusur adang dan pinggir atas selusur sisi mestilah
tidak lebih daripada 69 mm (2 3/4").



L e

Agin Jealall )lisid (5385 28 bpudas 899 (sl Cogas> Cuxid
a3l 2 lgmdl ol 8yl Lle baad dylasll )>L> plasawl cey
Glosdl j> o ddawll AN (o bgxall 3035 B oy dosdiwall
(duog 2 3/4) @0 69 (e Ll =) dyglall ddlallg

Tne
kadnideomsAalkiAquans:kKIwWARUBULA:SIDAUAARLEA
1@anvzanavluld sAuaa UlGIdAudevndsinaudionasy
Idu vans:Kk3WYdUEIUADUDLSIAUAALAIDUAUUUTDY
s1awudvdovluau 69 uu. (2 3/4")

Ti€ng Viét

DE khoéng tao ra khoang tréng c6 thé lam tré mac ket,
chi dung thanh béo vé véi givdng c6 thanh thang.
Khodng cach gitra phan dudi cla thanh bao vé va canh
trén cda thanh giuvong khdng dugc qua 69 mm (2 3/4
",
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Min. 230 mm (9")

English

To eliminate the risk of entrapment always fit the
guard rail so that it is touching the bed head. The
distance between the other end of the guard rail and
the foot of the bed must not be less than 230 mm (9").

Deutsch

Das Stltzbrett immer so anbringen, dass es direkt
an das Kopfende des Bettes anschlieRt, um ein
Einklemmen des Kindes zu vermeiden. Der Abstand
zwischen Stltzbrett und FuBende darf 230 mm (9")
nicht unterschreiten.

Francais

Monter toujours la barriére de facon a ce qu'elle
repose contre la téte de lit pour éviter tout risque de
coincement. La distance entre la barriére de sécurité
et le pied de lit ne doit pas étre inférieure a 230 mm
9").

Nederlands

Monteer de zijsteun altijd zo dat deze tegen het
hoofdeinde aanligt, om te voorkomen dat het kind
vast komt te zitten. De afstand tussen zijsteun en
voeteinde mag niet minder zijn dan 230 mm.

Dansk

Monter altid sengehesten sa den ligger mod
hovedgaerdet for at undga at barnet kommer i
klemme. Afstanden mellem sengehest og fodgaerde
ma ikke vaere lavere end 230 mm.

Islenska

Festu 6ryggisgrindina pannig ad hun snerti
hoféagaflinn til ad koma i veg fyrir sjalfheldu. Bilid &
milli enda 6ryggisgrindar og fétagafls ma ekki vera
minna en 230 m (9").
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Norsk

For & unnga fare for fastklemming ma du alltid
montere sengehesten slik at den kommer inntil
sengas hodegavl. Avstanden mellom den andre enden
av sengehesten og sengas fotende ma ikke veere
mindre enn 230 mm (9").

Suomi

Esta kiinni jadmisen riski asentamalla turvalaita aina
niin, etta se koskettaa sdngynpaatya. Turvalaidan
toisen pdan ja sangyn jalkopaan valisen etdisyyden on
oltava vahintaan 230 mm.

Svenska

Montera alltid stédbradan sa att den ligger emot
huvudgaveln for att undvika att barnet fastnar.
Avstandet mellan stodbradan och fotgaveln far inte
understiga 230 mm (9").

Cesky

Aby se eliminovalo riziko zachyceni, vZdy namontujte
zabranu tak, aby se dotykala cela postele. Vzdalenost
mezi druhym koncem zabrany a ¢elem v nohach
postele nesmi byt mensi nez 230 mm.

Espaiiol

La barandilla siempre se debe montar de modo que
se apoye en el cabecero para evitar que el nifio quede
atrapado. La distancia entre la barandilla y los pies de
la cama no debe ser inferior a 230 mm.

Italiano

Per evitare che il bambino rimanga impigliato, monta
la sponda di protezione in modo che essa tocchi la
testiera. La distanza tra l'altra estremita della sponda
di protezione e la pediera non deve essere inferiore a
mm 230 (9").



Magyar

A balesetek megel6zése érdekében mindig ugy
szereld fel, hogy a védékorlat vége érintkezzen az agy
fejvégével. A tavolsag a véddkorlat egyéb végei és a
labvég kozott nem lehet kevesebb, mint 230 mm.

Polski

Aby wyeliminowac ryzyko zakleszczenia zawsze mocuj
barierke ochronng w taki sposéb, aby dotykata szczytu
to6zka. Odlegtos¢ pomiedzy drugim koricem barierki
ochronnej a stopami t6zka musi wynosi¢ co najmniej
230 mm (9").

Eesti

Kinnijaddmise ohu valtimiseks paigalda turvapiire alati
nii, et see puudutab voodipeatsit. Turvapiirde teise
otsa ja voodijalutsi vahe ei tohi olla vdhem kui 230
mm.

LatvieSu

Lai izvairitos no iesprisanas riska, aizsargmarga
jauzstada ta, lai ta pieskartos galvgalim. Atstarpe starp
aizsargmalas otru malu un gultas kajgali nedrikst bat
mazaka par 230 mm (9").

Lietuviy

Kad nekilty grésmeés vaikui jstrigti, apsauginj turékla
tvirtinkite taip, kad jis liestysi prie galvagalio.
Atstumas tarp apsauginio turéklo kito galo ir kojagalio
turi bati ne maZesnis kaip 230 mm.

Portugues

Para eliminar o risco de que as criancas fiquem presas,
fixe sempre a barra de seguranga de modo a que
toque a cabeceira da cama. A distancia entre a outra
extremidade da barra de seguranca e os pés da cama
ndo deve ser menor do que 230mm.

Romaéna

Pentru a elimina riscul de blocare, monteaza
intotdeauna bara de protectie astfel incat sa atinga
tablia patului. Distanta dintre celdlalt capdt al barei de
protectie si piciorul patului nu trebuie sa fie mai mica
de 230 mm.

Slovensky

Aby ste zniZili riziko zachytenia, pridavnid bocnicu vzdy
nasadte tak, aby sa dotykala hlavového cela postele.
Vzdialenost' medzi druhym koncom pridavnej bocnice
a noznym Celom postele nesmie byt mensSia ako 230
mm.

bbarapcku

3a fa npeAoTBpaTUTE pUCKa OT 3ak/eLBaHe, BUHaru
nocTtaBsliTe NpejnasHaTa nperpaja taka, ye ja ce
JAonupa o ropHaTa Tabna Ha fiernoTto. PascTosiHneTo
MeXay Apyrvsa Kpai Ha nperpagaTta v JONHUSA Kpai Ha
nernoto He TpsibBa Aa e no-manko ot 230 mm (9").

Hrvatski

Kako bi se sprijecila opasnost od zaglavljenja djece,
uvijek je potrebno postaviti zastitnu ogradu tako da
dotice vrh kreveta. Udaljenost izmedu drugog kraja
zastitne ograde i dna kreveta ne smije biti manja od
230 mm.

EAANVLIKA

' EACXLOTOTIOLOETE TOV KivEUVO eyKAWRLOpOU
TIAVTA VA OTEPEWVETE TO KAYKEAO LIOTE VA AKOUUTIGEL
0TO KEPAAAPL TOU KpePatiou. H amodotaon petagl tou
GAKPOU TOU KAYKEAOU Kal TOU TIoSLoU Tou KpeRatioy
Sev TIPEMEL va €lval plkpdtepn amoé 230 mm.

Pycckuin

Bo nsbexaHne nonagaHns pebeHka B 3a30p
ycTaHaBnuBalite 60pTUK TakMm 06pa3oMm, YTO6bI OH
Kacasca U3ronoBbs KpoBaTu. PaccTosiHne mexay
NPOTUBOMOIOXKHbBIM KOHLIOM 60pTVKa 1 CMMHKOWA
KPOBAaTUN AO/KHO 6bITb He MeHee 230 MM (9").

YKpaiHCbKa

ANA YHUKHEHHS NOTParnISHHS AUTUHN Y NPOrannHy
BCTaHOB/IOMTE MOPYYHi TaK, 06 BOHW TOpKaNMcs
y3ronis'a. BigcTaHb MiX iHLLIMM KiHLieM 3aXNUCHOro
Nopy4YHs Ta cekLii 6ins Hir Mae 6yt He MeHLe 230
MM.

Srpski

Da se izbegne opasnost od zaglavljivanja, uvek postavi
sigurnosnu ogradu tako da doseZe do uzglavlja.
Razmak izmedu drugog kraja sigurnosne ograde i
podnoZja kreveta ne sme da bude veéi od 230 mm.

wwe

Sloven3cina

Da prepreci$ nevarnost ujetja, vedno namesti
varovalno letev tako, da se dotika posteljnega vzglavja.
Razmik med varovalno letvijo in posteljnim vznoZjem
ne sme biti manjsi kot 230 mm.

Turkge

Sikisma riskini énlemek icin parmakhg, basucu ile
temas edecek sekilde monte edin. Parmakhgin diger
kenari ve ayakucu arasindaki mesafe kesinlikle 230
mm'den (9") az olmamalidir.
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Min. 230 mm (9")

Fa3C
FORBIER R, RENSHEDGPERERARLIR,
PRIRE SR 2 MRS T 230mm (9%

Ly
RBREEERRRER - AEEER > AN KRS
RAPRER > €5 —IRB R E BOBBRE R AT/ 10230 A% (9)

-
oh=0]

0| 7= MRS YRSt H bHILETL AL =0 B =S
AX|etof gLt Aok ol M eHHIFENK| 230mm 0] 42
SZto| EagL|ct

B&E

HEIEREBITZEDIC. H—RL—=ILIZBITAY R
R—RICEMT DL SICEDFIF TSIV, A—FL
—IILDBHS—r Ny RORBITE DEE#IE230mm (9
UF) UERIFTLIETWL,

Bahasa Indonesia

Untuk menghilangkan risiko jebakan, selalu pasang
pagar pengaman sehingga menyentuh kepala tempat
tidur. Jarak antara ujung lain dari pagar pengaman
dan kaki tempat tidur tidak boleh kurang dari 230 mm
(9").

Bahasa Malaysia

Untuk menghapuskan risiko terperangkap, sentiasa
pasangkan selusur adang supaya ia menyentuh
kepala katil. Jarak antara hujung selusur adang yang
satu lagi dan kaki katil mestilah tidak kurang daripada
230 mm (9").
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Tiéng Viét

DE gidm nguy co bi mac ket, luén ¢é dinh thanh bao
vé sao cho thanh cham vao phan dau givdng. Khoang
cach gitra dau con lai clia thanh bao vé va phan chan
giuong phai lén hon 230 mm (9 ).
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